


Enhavo: А! Tirnovo — А. D. А.
Kanto por p ofanoj — P. Slavejkov
Zamenhof en bulgara traduko — Iv. D?b:ov 
Bulgara popola humoro — Lodi
Tio ĉ; vin atendas — Hr. Botev
Преподаването на Еспер. в нашите гимназии —

Силвестриев
Tirnovo en la bulgara E.-movado — Pomakov
Какжв требза да бжде есперантския учеб ик -

Желязков
Кжм коопериране — Д. Симеонов
Писмо от Аржентина —
Е! la jarraporto de la C. Komitato
Esperanto — movado
Sciigoj
X Bulgara E. — Kongreso

Бжлгарско Есперантско Дво
ул. Мария Луиза 46 СОФИЯ

Сжстои се от местни секции (групи) в следните места: 
Айтос, Б. Слатина, Брезник, Белоградчик, Бургас, Варна, Га­
брово, с. Г. Сливово (Севлиевско), с. Граднииа (Севлиевско), 
с. Д. Джбник (Плевенско), Дупница, Казанлжк, с. Кеманлар 
(Разградско) с. Крамолин (Севлиевско), Кюстендил, Кжрджали, 
с. Лесичери (Тжрнозско), Мехомия, Неврокоп, Орхание, Пе­
трич, Плевен, Пловдив, Пордим, Радомир, Русе, Свищов, Се­
влиево, София, Сливен, Ст.-Загора, с. Стражица, (Г. Орехов- 
ско), с. Суджаскйой (Варненско), Тжрново, Хасково, с. Чело­
печ (Пирдопско), с. Чупрене (Белоградчишко), Шумен, Ямбол.

Член на Д-вото е и Младежкия Есперанстки Сжюз, с 
клонове в: Т. Пазарджик, Пирдоп, Карлово, Г. Джумая, Па­
нагюрище, Севлиево, с. Дебелец (Тжрновско), с. Лжджене 
(Чепинско).

Член е на Международния Есперантски Сжюз образу­
ван от Националните Есперанстки Сжюзи вжв всички страни 
на света — единствената организация в света, кояго обеди­
нява хора от най-много и най-различни народности.

Ратува за въдворяване на мир и братство между наро­
дите вземайки за база неутрална езикова основа.

Желающите да станат членове на Дружеството се за­
писват за такива в местната група — секция на Дружеството. 
Ако в града или селото няма такава група записването за 
член става кжм най-близката в областта група.

Членовете се ползуват от всички облаги и услуги, които 
Д-вото може да даде.
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ABONPAGO: 
por Bulgarlando 30 levoj 
por fremdlando: bonvalu- 
♦aj 60 Iv., malbonvalutaj 

40 Iv.

АБОНАМЕНТ:, 
за България 30 яоаа. 
Обявления: кв. см. 2 а. 
Отделен брой 3 50 ле.

MONATA ORGANO PE LA
BULGARA ESPERANTISTA

SOCIETO
Препоръчано от Мин. Нар. Пр. за учил. библ. с окр. № 1870 от 27. ян. 1922

Feliĉan Novjaron!
Ankaŭ nun ni havas la ĝojon direkti tiun saluton al niaj 

gelegantoj.
Ni lasas post ni jaron plenan de sukcesoj de Esperanto 

kiei en la tuta mondo, tiel ankaŭ en nia lando. Ni povas esti 
plene kontentaj pri ĝi: kion ni komencis, ni sukcese ĝin finis.

Ĉu vi memoras, karaj gesamideanoj, la glorajn tagojn de 
la IX bulgara Esperanto-kongreso? Ĉu vi memoras la momen­
ton, kiam en plen-plena salono ekstaradis por saluti la kongre­
son unu post alia reprezentantoj de urboj kaj vilaĝoj, kie spiras 
samideanoj?

Kiu kaŭzis ĉi tion? —
Ni. Ni per nia laboro.
Kaj kredu, ke pli grandajn sukcesojn ni atingos kaj pli 

imponantan kongreson ni vidos en Tirnovo, nur se ni agos sa­
me obstine kaj prudente, kiel ĝis nun.

Ni deziras al la Esperanto-batalantoj dum la nova jaro la 
saman konkordon kaj disciplinecon, kiaj regis inter ni ĝis nun. 
Unuecon kaj organizecon ni deziras, toleremon kaj fratan amon, 
internan organizan harmonion, persistecon.

Kaj la sukcesoj mem venos al ni, kiel ja ĝis nun ili venis 
kaj venas.

Feliĉan, fruktoriĉan novjaron!
Bulgara Esperantisto.
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P. K. Javorov
utoieTOJ

Ne vidas suno vin, — zefir’, 
lefir’ printempa ne karesas, 
sub dornoj simplaj en dezir’ 
eĉ abeleto vin forgesas 

malĝojaj, palaj violetoj’

Malĝojaj revas vi pri man’, 
subtilajn fingrojn sonĝas Ĉia» 
ve, vane! . . . Tiel en malsan 
silente-senesperaj vi jam 

ekmortas, palaj violetoj!

Ekmortas vi en dorna rond’, 
dum floris, fruntojn vi mallevis, 
deziroj en sensenta tnond’ 
nevole, nekuraĝe revis,

kaj jam formortas vi floretoj, 
malsanaj, palaj violetoj!

JTrad. Ivan Dobrev.

IVAN VAZOV La filino de Pilafo
(Orienta legendo)

En tiuj tagoj, la estro de Damasko, Klaŭdio Riks, estis tre 
malĝojigita: lia belega edzino Popea, filino de Pontuja Pilafo, 
kiu estis ordonanta je la nomo de cezaro en Jerusalemo, estis 
atingita de malbona malsano — paralizo. Siaj belegaj membroj 
estis nialmovebliĝintaj, ŝia mirinda korpo estis perdinta sia* 
flekseblecon kaj moveblecon kaj nur sur portilo, ĉirkaŭvolvita 
per purpura veluro, sub silkStofa kovrilo, ia malsanulino povis 
eliradi ekster la urbon kai rigardi la luksajn ĝardenojn, ĉirkaŭ- 
antaj ĝin kiel bela krono.

Du jaroj de kiam Popea estis atakita de tiu ĉi malfeliĉo, 
kaj espero por elkuraco ne estis, ŝia edzo vane estis veniganta 
el malproksimaj landoj plej spertajn kuracistojn, kaj famajn sor­
ĉistojn, kaj scienculojn flegi lian edzinon kaj helpi al ĉi per ia 
forto de sia arto. lliaj scioj, penoj kaj sperteco restadis sen­
potencaj antaŭ la obstineco de la malsano, kiu estis alfoiĝanta 
ja belegan junan romaninon al unu loko.

Fine vojaĝanto, veninta de Jerusalemo, prezentiĝis al h 
malsanulino kaj sciigis ŝin, ke en Judea lando estas aperinta ia 
magiisto, nomata Jesuo Nazaretano. Li faradis miraklojn por
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la malsanuloj; la paralizitojn levas sur iliajn piedojn kaj reve­
nigas al ili la antaŭan sanon kaj forton, al la blinduloj—la vi­
don, kaj eĉ la mortintojn revivigas.

Kaj ekĝojis de tiu Ĉi sciigo Ropea kaj ekkriis:
— Mi iros, mi iros ĉe tiun Ĉi magiiston! Mi pagos al H 

malavare per miaj juveloj, mi lasos al li mian karan Ĉirkaŭkolon 
el la verdaj diamantoj, kiu kostas kvin urbojn judeajn, nur li 
elkuracu min. Sed la fremdulo diris al ŝi;

— Belega Popea! Nenio el tio Ĉi helpos al vi antaŭ ia 
‘Naaaretano: li mem marŝas Ĉifonvestite kaj nudpiede, loĝas kun 
la malriĉuloj, malamas Ĉiujn mondajn vantaĵojn, kaj se vi alpor­
tus al li ankoraŭ tiom da trezoroj, vi ankaŭ ne gajnus lian fa­
voron. p

— Sed kion mi devas fari por ricevi elkuracon de lia 
mano? — ekkriis maltrankvile la malsanulino.

— Li volas de tiuj, kiuj bezonas lian helpon, nur unu 
aferon: ke ili kredu je li.

— Kaj ekmiris Popea de tiuj ĉi vortoj de la vojaĝanto, pen­
sis kelkan tempon, tuŝinte la frunton per sia neĝblanka mano, 
kiu brilis pro la lumo de juveloj kaj denove ekdemandis:

— Mi kredu je li? Kaj kion kredi?
— Vi kredu, ke li estas filo dia!
— Filo dia? Jen estas aĵo, kiun mi ne komprenas . . .
Kaj longtempe ankoraŭ Si demandis la fremdulon.
Multajn tagojn kaj noktojn Popea pasigis en pripensadoj 

Kaj rigardante siajn rigidiĝintajn membrojn en la ekfloro de sia 
juneco, ŝi verŝis larmojn kaj ploris kiel infano. Sed en Sia ani­
mo ĉiam pii kaj pli klare kreskis ia figuro de la mizera neko­
nata magiisto, kiu sin nomis filo dia kaj kiu povis fari mirin­
dajojn, superantaj la limojn de la homa prudento kaj forto; ka< 
kune kun tio ĉi ŝia deziro akiri sian antaŭan sanon kaj junan 
viglecon plifortigadis en Sia koro la senpaciencon renkontiĝi kun 
tiu mirinda homo, preta eĉ ekkredi lian diecon.

„Se li staras laŭspirite kaj laŭforte tiom malproksime de 
ja homoj, li devs esti proksime al la dioj: nur la dioj estae 
tiom ĉiopovaj ke per unu rigardo, per unu ekpenso povas el— 
kuraci la malsanulojn senesperajn. Sed niaj dioj ne volis helpi 
al mi—mi provu la forton de la dio, kies filo estas tiu ĉi Naza­
retanoj laŭ lia anonco".

Kaj la kredo kreskis en ŝia animo. Popea decidis iri en 
Jerusalemon, kie oni diris al Si, povas plej facile renkonti Jesuon.,
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Sed sciante, ke ŝia edzo ne estos inklina, ke fiera kaj nobla 
romanino malaltiĝu per peto antaŭ malestimata hebrea magi­
isto, ŝi sciigis al Klaŭido, ke ŝi varmege deziras viziti sian pat­
ron. Tiu Ĉi kaprico, kies plenumo estis kunligita kun tiom da 
penado kaj laciĝo por virino en la stato de Popea^ konsternis 
Klaŭdion.

Sed ŝiaj petoj kaj insistoj estis tiel necedaj, ke li fine ne 
povis rifuzi al sia amata suferanta edzino, metis ŝin en riĉan 
kaleŝon kun 'lanugaj silkaj kusenoj kaj forsendis ŝin kun siaj 
plej fidelaj servistoj al la judea lando.

Kaj post kiam ŝi vojaĝis tri tagojn sur la vojo, kiu zigza­
gas sur la orientaj deklivaĵoj de Libanaj montoj kun la aliaj 
cedroj, Popea alvenis en la judean landon kaj iom antaŭ tag­
mezo je la kvara tago, pasinte norde de la valo de Josalato, ŝi 
proksimiĝis kun sia kaleŝo al Jerusalemo.

Kaj tto ĉi okazis ĵus antaŭ la hebrea pasko.
Kaj kiam ŝi estis ekironta al la norda pordego de la urbo, 

ŝi vidis, ke el ĝi estis elirinta multo da popolo,' inter kiu brilis 
kaskoj de romaj kavalerianoj. Kaj tiu Ĉi multo estie ekiranta laŭ 
okcidenta direkto, al la proksima nuda monteto.

Popea rigardis la procesion, ne sciante ĝian signifon, kaj 
daŭrigis sian vojon.

Antaŭ la pordego mem ŝi renkontis roman centurio^*) 
sur Ĉevalo, kiu estis ankaŭ ekirinta kun kelkaj soldatoj laŭ ia 
postsigno de la multo. Si ordonis ke ili haltu kaj ekdemandis 
la centurion—kien iras tiu ĉi popolo.

— Estos krucumita sur tiu monteto ia kondamnita je morto 
malmoraligisto de la popolo, Jesuo Nazaretanoj — respondis li 
farinte salutsignon al la filina mosto de Pilafo

— Nei Ne! — ekkriis kun timo Popea. — Oni Ĉesigu la 
punon! Mi volas tion Ĉi!

Sed la oficiro anoncis, ke nur Pilafo povas ŝanĝi sian or­
donon. Sed, ke, ĝi$ kiam estos ricevita tiu Ĉi ŝanĝo, pasos terrr

Kaj li miris pri la kompato de Popea al mizera menso­
gulo kaj tumultlgisto, dediĉita al morto de la hebrea popolo mem.

Kaj Popea, konfuzita kaj malesperigita, turnis rigardon al 
Golgota, kie ^estls haltinta jam la popolmulto kaj kie oni pre­
paradis ion teruran...

•) Centurio (lat)=ceDteetro. t
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Forportu min pli rapide tien! Li ne devas morti! — ek­
kriis Ŝi al siaj homoj.'Kaj ili trovis momente portilon, Ĉar ĝis 
la supro Golgota kaleŝo ne povis iri, kaj ekportis la belegan 
Popea’n sur la plendtona monteto.

Kiam ili suprenlevas sur la supron, Popea en teruro vi­
dis tie starigitajn jam tri krucojn kaj je Ĉiu el tiuj Ĉi krucoj 
pendis po unu homo. La sorto estis plenumiĝinta!

. , Laŭ ordono de Popea, oni dispuŝis la amason, kiu Ĉirkaŭ- 
adis kun voĉbruo kaj maldelikataj murmuradoj- la krucojn, kaj 
surmetis ŝian portilon proksime ĉe ili. Sub la meza kruco estis 
sveninta virino hebreino, kaj du aliaj, kun vizaĝoj surverŝitaj 
je larmoj, kun kunkroĉitaj pro malĝojo kaj malespero manoj 
rigardis la turmentilon, el kies vundoj de la manoj kaj piedoj 
fluadis ruĝaj sangaj fluetoj.

Popea, senvoĉa kaj senmova, fiksis malgajajn rigardojn al 
U sufera vizaĝo de Kristo, laŭ kies dolĉebelaj trajtoj oni legis 
la terurajn turmentojn de la krucumo.

Kaj kun vangoj, surverŝitaj je larmoj, kune kun la allaj 
virinoj, ŝi rigardis la krucumiton. La kompatinda Popea penis 
renkonti almenaŭ unufoje lian rigardon, en kiu, malgraŭ la ne­
priskribeblaj korpaj suferoj, lumis tra la reto de la malĝojo ra­
dioj de boneco kaj kvieteco. Sed la okuloj de Kristo, direktitaj 
setjvoĉe al lia ploranta patrino, eĉ unufoje ne ekrigardis al Popea.

Savu min! — murmuretis ŝi kaj ne mallevadis sian ri­
gardon de la vizaĝo de Kristo.

Subite la kvieta rigardo de Kristo leviĝis de lia patrino 
kaj haltis sur la romaninon. Kaj la okuloj de la romanino kaj 
de Jesuo renkontiĝis. Kaj kelkajn momentojn li rigardis ŝin per 
tia bona, malgaja, profunda esprimo!... Kaj tuj pro la forto de 
tiu Ĉi rigardo, kiu trapikis kiel ĉiela fajrero ŝian tutan estaĵon, 
ŝi eksentis profundan kaj tutkorpan ekskuon, kaj io neva, dolĉa 
vigla plenigis ŝian animon kaj korpon...

• Ш b • ' . л . 9 4 • 0
>••••••• •••••••

Pilato atendis sur la supra Stupo de la marmora ŝtuparo 
de sla palaco sian paralizitan filinon, antaŭsciigita jam pri ii, 
plenigita je maltrankvilo kaj miro, Ĉar la celo de Sia vizito es­
tis al li nekonata.

. Kiam li vidis ŝin montriĝi de malproksime en sia kaleŝo 
vizaĝo malgaja, li etendis al ŝi manojn, atendante ke oni 

ekportos ŝin al li ĝis supre por.. ke li.Ŝin ĉirkaŭprenu delikaj.' 
Sed Pilato vidis en mirego kieJ. Popea malsupreniris sol*
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el Ia kaleŝo, forigis per ordonsigno liajn servistojn, kiam ili esti» 
submetantaj al ŝi orborderitan portilon, kaj sola eksopieniris 
rapide kaj facilmove sur la marmoraj ŝtupoj, kun ia vigleco de 
libana antilopo . . .

Kaj ĵetinte sin al la kolo de sia konsternita patro, ekplo­
ri nte ŝi ekkriis:

— Paĉjo! vi mortigis hodiaŭ dionl
Kaj ĉiuj rigardis tiun Ŝi mirindaĵon kun malfermitaj buŝoj. 

Tradukis el bulgara lingvo
G. Atanasov.

Cv. Stajkov

UOKO.
Какво ти слушаш ... Николай, 

H, Лилиев.

Eniru urĝe vi, Cvetan, 
eniru firme, sen prokrasto: — 
delonge malfermita 1’ man’ 
de Г templo vin invitas gasto.

Alpaŝu virge vi, Cvetan, — 
ŝu vi ne estas vere ĉasta? — 
pokalon portas Diinfan’ — 
ŝu devas trinki vi la lasta

el ĉarmebri’ de Г timian* 
vekanta milon da sonĝaroj 
ventegaj kiel tondroj maraj 
Ŝu vi hezitos plu, Cvetan?

Aŭ volas la sendoma masto 
tramigri de la ocean’ 
muĝanta eĉ angulon lastan 
en ligo nigra kun Satan?

Vin vokas mem la Dia Kristo — 
ĉu aŭdas, pala vi Cvetan? — 
fariĝu de 1* armeo lia an’l — 
vin vokas mem per fulmo Kristo

30. VII. МСМХХ11.
• • • v • •

XIV Универсален Есперантски 
Конгрес

Засладил от XIII Есп. Конгрес в Прага миналгта годява, 
м се запретнах отрано да си осигуря необходимите сред­
ства, ва да посетя Х1У-я. Отделях от стипендиянтския за-
лжк, но спестената скромна сума в герм. марки се яви
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вжршено недостатъчна за проектирания хаджилжк, вслед­
ствие обезценяването на немската валута през последните 
месеци Подкрепен от другари, съидейници, ако и чужденци, 
а най-вече субсидията на'сестрата, която най-добре разбира 
болката ми, защото сама страда от нея, всичко туй осигури 
моето пътуване. На 2. Август в Хамбург се срещнаха поклон­
ниците от Западна и Централна Европа. След като разгле­
дахме бележитостите на големия красив град, импозантното 
■ристанище, след като се мушнахме под Елба през* 50 м. 
дълбокия тунел ведно с файтони и автомобили, вечерта 
имахме една задушевна среща в разкошния ресторант Бед- 
ведере пред тихите води на Алстерското езеро. ■

На следующата сутрин бързият влак ни изсипа е Лю­
бех. Въоръжени от akceptejo-то с план на града и жилищно 
листче, бързо се разквартирувахме. Наскоро след приемът и 
■риветствените слова на Д-р Mŭbusz ние се срещнахме и Д-р 
MObusz ни предложи в Нац. Музей „менюто“ на онова, което 
■редстоеше да се види през следващите три дни из различ­
ните части на града. Онзи, който имд щастието да посети 
мяогобройните черкви, различните музеи и обществени по­
стройки и да чуе системните, подробни и духовити обясне­
ния на споменатият организатор, у него неизличимо остава 
впечатлението за важната светска роля, като живец на ве­
ликата „Ханза“, която е играл западащия сега романтичен 
Любек. На 4. с. м. в Мраморния салон двесте зеленозвездцж 
и многобройна местна публика бяха наново" приветствувани, 
след като изслушаха документирания реферат в*рху Еспе­
ранто на Д-р Steche—председател на G. Е. А. Той, като ин­
дустриалец, действително съумя по най-подходящ начин да 
изтъкне важното значение на есперанто за цъвтящата тър­
говия в този гостоприемен град. Представителите на дваде­
сет различни нации доказаха по очебиен начин леката въа- - 
можност да се преодолеят трудностите на националните
езици, а интимността през време на конгреса — неуязвимата 
основа на interna ideo de Esperanto. Действително, ефекта на 
събранието бе неочакван — беловлас сенатор възторжена 
мока ни един от бъдащите универсални конгреси в стените 
на острокулестня стар град.

На 5. август щастливците, след трогателна раздяла с 
водите познайници, отплуваха с няколко парахода за Фин­
ландия. Три вълни денонощия ни люшка Балтийското море^

I

9
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Синйозелената безбрежна стихия, която се намираше във 
вечно движение, изгревите и залезите, лунните нощи—всичко 
туй навеждаше на мисли и докарваше настроения, неизпит- 
вани на земята. Ала и морската болест ще остане незабра­
вима. Макар и третокласници, нам бяха в разположение и 
първокласните салони. За нашето любопитно око бе достъп­
но всяко кътче от плаващата ни геригорийка Анекдоти, раз­
кази, различни национални и общи интернационални песни 
ни свързваха в такава задушевна групичка, която не може­
ше да се забележи в представителите на която и да е друга 
нация измежду останалите пасажери. На третия ден изжад- 
нелите за земя погледи дълго се любуваха на великолепната ' 
хелзингфорска панорама. Зелените звезди на есперантските 
флагове по пристанището отдалеч показваха, че нас ни чакат. 
След сърдечното „добре дошли“, претърсването на багажите 
и повече го от другите отегчителни митнишки формалности 
бяха изоставени само при показване на конгресната карта. 
С помощта на плана на града, приготвен специално за нас. 
ние лесно намерихме жилищата ся, предварително означени 
Ние, що идехме от страни с ниска валута (немци, естонци 
и аз в техного число побратим), прекарахме в общи спални 
помещения, почти или съвсем безплатни. От akcepte]о-то,. 
настанено в грамадния стар парламент, получихме цял па­
кет документи. Голям стенен надпис с едри букви съветваше 
sa ценната конгресна книга: „Тя знае повече от всички нас“. 
Наистина в 120 стр. са събрани всички необходими за кон- 
гресиста сведения: илюстрации на важните стол и {.чи пос­
тройки, азбучният им списък, turista frazaro, подробна про­
грама за заседанията и забавите, конгресните доклади и про­
екти, геогр. карта и т. н. Всеки есперантист със синя лента 
(туземен съидейник) при запитване даваше с чудна любезност 
желаните особени сведения. Ние не се чувствувахме в чужд 
град, защото нам нищо не липсваше: есперантска поща, ес­
перантска банка, книжарница, читалня, babilejo (място за бъб­
рене), ресторант, пушалня и т. н., вън от специалните бю­
ра. паспортно, квартирно, екскурзионно и т. н., дето имаше 
постоянно дежурни. , . . >

Първия конгресен ден бе определен за опознаване и 
избиране на национални делегати. На втория ден, 9 август, 
пред обед в гранитния народен , театър— типичен финсъм 
етил, след тържествените химни „Финландия“ н вЕзреграгт-
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изпълнени от духов оркестър, Министра на Просвещението 
откри конгреса с реч на фиНски, която завърши на eene-1 
ранто. След избора на ръководно бюро и след обичайните 
формалности, професора по филология Е. N. S<*taia й един 
богато документиран реферат, с примери от унгарски и от 
норвежкия модерен литературен език, в чиято основа лежй 
датския, блестящо доказа тезата: еволюцията на всеки мо­
дерен жив език е неизбежно съпроводена с преобладаването 
на изкуствения логичен елемент; защо тогаз, вместо да оса­
катяваме националните езици поради техните мъчнотии, 
предварително да не се запретнем с изграждането на един 
общ помагален език върху една строга логична основа? 
Нужни са само майстори, които на нея биха създали кла­
сическа литература. И провидението като че ли бе отрел 
дило желаните майстори за онзи момент. Удивителното крас­
норечие на Edmond Privat и вълшебн^ издекламираната пое^ 
ма от автора й маджарин— Д-р Kaloszay — обаяха публика­
та, След това се заредиха приветите на делегираните от 
важни организации лица, като: Лигата на инт. организации; 
червения кръст, Международното бюро на труда при Лигата 
иа народите, разни министри и 34 национални есперантски 
организации.*) Работата в по-нататъшните заседания, вяр­
вам да е станала известна на всички интере* уващи се от 
есперанто: еспер. вестници и списания писаха доста по нея. 
Изобщо заседанията при чуден ред, масово посещение и уди­
вително разбирателство, без да става деление, като досега, 
иа UEA н конгресни заседания, се водеха в обширните зала 
на Nobelara domo.

Предложение за XV конгрес направи в последното за­
седание еспер. група в Нюренберг (Германия), подкрепена в 
него момент и от G. Е. А. По този въпрос председателя по­
жела да се изкажат делегатите на Полша и България. По­
ляците не бяха готови, въпреки шумната им вестникарска 
покана. Бурно аплодираното направено от мен предложение 
за XVI конгрес в София показва, че само от ежнародните 
есперантисти зависи учредяванеге му под наше небе.**)

•) Съмишленика г-н Младжов от Дупница предаде поздравите ■ 
Аяагопожеланяята на г-на Минзстра на Просвещението и Българското

Високо ценейки самоотвержената, плодотворна дейност на бъл­
гарските есперантисти, счетох за свят дълг още в първото работно 
васедание да поднеса на конгреса приветствия и от тяхно име.-

Не получили отговор на телеграмата на г-н Младжов до г-«' 
-Минков (София), какво поведение да държим, съзнавайки крупносттй 
•rffc предИриятнетс, каквото представява организирането на ннтерн. кон­
грес при наолнв от няколко хиляди посетители, въпреки настоявми- 
■ятв на г-н Гунчев и моето лично желание за учредяването на XV Ŭ
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Усилената работа в заседанията бе разнообразявана 
е концерти, забави, филм, посещения на музеи, картини» 
галерии, които ни даваха възможност да се опознаем с фиа­
ската култура.

Смесения хор Suomen Laulu, съставен от шестдесет 
души, пожжнал лаври из цяла Европа, богато ни на гост и с 
изрядна програма; народни песни и есперантски композиция 
вяха широко застъпени. На празника в Националния театър 
«я се представи еволюцията на финската култура от състо­
яние на на предишната - к^левалова* *).  Белобради барди иа 
«родният епос, само от малцина финландци чувана рядкост, 
биха доведени от дълбоката провинция специално зарад нас. 
Това, което нея вечер ме порази, като българин, бяха на­
родните хорА. Ако бях чул мелодиите им в България, за­
клел се бих, че сж наши. А знаете ли, че фините играят, 
imito свои национални, същите ръченици, с които ние се 
гордеем и отличаваме от останалите славянски народи? Из­
следвания от специалисти в тази насека, наверно биха хвър­
лили повече светлина върху тъмния ни произход. Имайки 
за разбирало Е., те ще разчитат на рядкото гостоприемство 
ма финските есперантисти, което ние изпитахме във висока, 
степен.

Бжл1 ария, прв споменаването гмето мн от кошресния председател, ав 
nao раних декларация в смисъл, че не сме редовно ооълномошенм да 
жоканвм следващия конгрес в нашата страна, но се надяваме, че ще 
■ ваме честта да посрещнем ХУ1-я.

’) Калевала е националният епос на фините, както Илиадмтг. ■ 
Одисеята ва древните елини.

•) С г-н Гуичев веехме живо участие в студентското, вегетара- 
шкк «то и въвджржателно ежбраня, а пасивно в това ва учещия 
пропагандатор rre ■ др.

Екскурзията из околността на града, разходката с па­
раход измежду гранитните острови, пъстрият интернациона­
лен костюмен бал — възможен само на есперантски между­
народен конгрес, приема на националните представители от • 
ЛР^дИДента иа Републиката, двадесет и трите вида частични 
заседания на специалисти fakkunvenoj)*)  заслужават много 
вовече от просто споменаване.

Закриването на Този гоЛям събор стана на 15. с. м., 
конгресния комитет (L K. К.) бе бурно акламиран зарад 
чудния му организаторски похват, проявен при уреждане на 
конгреса.

На 16. август събраните 1200 конгресисти от 34 нацмя, 
с укрепена вяра и пламък в гърдите, сърдечно се разебогу- 
ваха. с неизбежното „Ois revido en Nŭrnberg* 4.

An, Д. Атанасов
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Бележка от редакцията. За да се избегне недоразумение, редак­
цията припомня на читателите, че автора на горното описание не 0 
Ат. Д, Атанасов от София, редактор на списанието, а известния ни сж- 
вдейник сжс сжщого име от Бяла Слатина, който следва за сега • 
Германия. Явява се нужда да се намери някаква прибавка кжм име* 
mna мм за да се различават.

fla засилим пропагандата!
Ц. К. на 6. Е. Д-во в заседанието си на 11 декември т. 

г. реши да обяви пжряата седмица от м. февруари (4—10) за 
седмица на усилена пропаганда от всички есперантисти, за 
да се засилят кадрите на организацията ни и за да се за­
пишат нови абонати за (.ргана.

В неделя, на 4. февруари, навред, дето това е вжзможно, 
да се устроят сказки за есперанто, забави и др. Тоя деи 
навред да се говори повече за есперанто. През тоя ден и 
през цялата седмица групите да развият максимум енергия 
за записване нови членове. Да се помжчим да вкараме като 
активни дейци в нашето движение всички стари есперантиста, 
коч то по една или друга причина бездействуват: най-малисто 
те трябва да бждат членове на д-вото.

Да се обмрне особено внимание на записване нови або­
нати през тая седмица? всеки есперантист да запише мини­
мум един нов абонат.

Всичкото свободно време, всичката енергия през тази 
седмица да се посветят на пропаганда и засилване редовете 
на д-вото с нови пресни сили. Нека тези седем дни забравим 
за всички други нужди и грижи!

Кждето е вжможно, да се устроят и неголеми екскурзия 
до близки села и градове с цел да се пропагандира и по 
вжзможност основе местна група.

За да се види, какво можем да сторим в това направ- 
левве, за да имаме правилна преценка за дееспособността ни, 
постигнатите резултати ще се публикуват в „Bulgara Espe­
rantisto“. По тоя начин ще се види и где най-добре се ра-

Samideanoj, вложете всички сили за доброто на нашета 
хубаво дело! Амбиция да бжде ва всеки да бжде прмв!

От дружеството

големия X конгрес»
Тжриово не 12

* • м

Гответе се з 
който ще се ежетои 
— 15 юли 1923 г.
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II еренция във Венеция
Сжгласно решение на XIV Международен Е п. Конгрес 

в Хелсингфорс, по инициативата на UEA, през близката ве­
ликденска ваканция вжв Венеция се свиква международна 
конференция за приложението на есперанто в търговията я 
туризма. Конференцията ще трае от 31. март до 4. април. 
Поканени са да присжтствуват всички есперантски д-ва с 
представители, международни панаири, тжрговски камари, 
по големи фирми и туристически организации.

Всички есперантски дружества са помолени да при­
готвят обстойни и документирани доклади за приложението 
на есперанто в областта на тжрговията и туризма в стра­
ната, вжз основа на достоверни и проверени факти.

За целта Ц. К. на Б. Е. Д-во кани всички групи или 
отделни есперантисти да сжберат всеки за своя град или 
село факти и опити в това направление сжгласно следния 
вжпросник:

1. Тжрговци в ’ селото или града, които употребяват 
есперанто (имената им).

2. Случаи, когато търговци са си услужвали с еспе­
ранто (да се отбележат и случаи, когато тжрговци — неес- 
перантисти чрез услугите на познат есп рантист сж изпол­
зували есперанто!)

3. Случаи от пжтувания на местни есп-сти в чужбина 
или гостуване на чуждестранни есперантисти в града или 
селото.

Сведенията да се дадат на дружеството най-кжсио 
до 1. март т. г.

От Секретарията

Esperantista loka konferenco
La grupo „Verda Torĉo“ en Gabrovo intencas komence de la 

printempo kunvoki lokan konferencon en Monaĥejo apud Dreno- 
vo. La grupoj kaj samideanoj, kiuj interesiĝas, ekrilatu kun la 
nomita grupo (adreso: Si Ivanov, str. Nikolaevska 218, Gabrovo) 
pri la difino de dato k. a.

Ni konsideras similajn kunvenojn tre gravajn por la pro­
pagando kaj por la progreso de la movado. La lasta kongreso 
esprimis la deziron, ke estu kunvokataj similaj konferencoj. Hi 
alvokas al Ĉiuj samideanoj, precipe, al tiuj el la Ĉirkaŭaĵo, amase 
aliĝi al la konferenco, lli havos bonan okazon ĝui la belegan 
sHuon de la monaĥejo. _ _

Por doni konsilon, ni opinias, ke la dato 7 — 9 aprilo
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(Paskoj estas plej taŭga por la celo, kiu allogos plej multnomb­
ran eestantaron al la konferenco. <

Kiam la tutmonda esperantistaro grandskale laboras en
Venezia por Ja akcelo de la movado, ankaŭ ni ne dormu! • 

D S.
Ль

Разни — Diversaĵoj.
Нужен ли е Есперанто за радиотелеграфа?* • •
Springett, радиотелеграфист, англичанин, сжобщава:
Бях с парахода Dennistoun. П*тувахме за Буенос Айрес, когато 

сжгледах на среща ни идящ параход, когото запитах: Q R А? Той от­
говори: Q R А аржентински параход Asturia. Аз запитах: Q R D г 
QRF? (Кжде ‘отиваш ? Ог к*де идеш?) Той отговори: QRD Cadiz, 
Q R F Montevideo. Аз докладвах на капитана, който ме помоли да за? 
питам: 'Какво време са имали в Montevideo ?“ Но, ето трудност! По­
неже не знаех испански, аз запитах на английски. Отговориха ми неп^о' 
на испански, което не разбрах. Третия ни офицер, който знаеше мал­
ко френска, преведе нжпроса ми на френски и аз отново го отправих 
на Asturia. Сжшия отговор; вжпроса не бе разбран. Тогава аз го от­
правих на есперанто. Но сжщо безуспешно. Беше невжзможно да се 
проджлжи разговора. Затова по мое мнение всеки радиотелеграфист 
трябва да знае есперанто. Международният език трябва да бжде в про­
грамата на професионалния му изпит. В такжв само случай параходите 
от всички нации ще могат лесно да се разбират по между си.

Ин en. „Terbio“. • Прев. Д. Симеонов.

Esperanto-Movado.
Enlanda.

— Bruon iirkaŭ Esperanto okazigis kontraŭesperanta artiko­
leto de S-ro Jos. Herbst en lae literatura ĵurnalo „Razvigor* 
(№ 96). Protestoj ekpluvis el urboj kaj vilaĝoj al la redakcio 
de H nomita ĵurnalo. Tio igis la lastan doni alterne en 3 sek­
vantaj N-roj notojn pri la esperantistoj: unue nervajn kaj ak­
rajn, riproJe al ilia „netoleremo“, en la fino jam konfesantaj, 
ke el la daŭre alvenantaj protestoj kelkaj estas atentindaj laŭ 
penso kaj stilo kaj estas publikigotaj.

El la tuta afero gajnis nur Esperanto. Ni povis konstati 
multajn kazojn de ekinteresiĝo pri Esperanto danie* al la kre­
ita brua.

Korau dankon al S-ro Herbst pro lia helpo! Ministro Be- 
rard eo Francio kaj Herbst ie ni trovis la plej taŭgan rimedon 
po» propagando*: la atako de malscianta] kontraŭ Esperanta. * •
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SvBtov. La loka lernista grupo, kiu ne delonge reformi^ 
aranĝis 26. XI. 1922, publikan paroladon por gelernantoj en 
urba salono. Parolis samideano Gunĉo GunĈev el Pleven. La Ba­
jono estis plen-plena je gelernantoj (precipe el la komerca gim­
nazio) kaj kelkaj instruistoj.

La movado en Sviŝtov tre vigliĝas, sed mankas taŭga per­
dono por esperanto-lektoro. La instrustaro helpas la movadoa. 
La esperantista lernista grupo estas la sola lernista kultura or­
ganizaĵo en la urbo.

La grupo malfermis du kursojn por gelernantoj. Malfer­
mota ankaŭ tria.

Pleven. Granda kaj tre sukcesa propagando de tieaj sa­
mideanoj. La grupo malfermis 8 apartajn kursojn precipe por 
(junularo. Malfermotaj baldaŭ kelkaj novaj kursoj, liuj por ko­
mencantoj. Pri esperanto interesiĝas la tuta lernantaro. Prave ooi 
diras, ke la lernantaro en Bulgario preparas la venkon de es­
peranto en la lando.

Suhindol. Nia bona samideano Nikola Georgiev ekkomen­
cis viglan propagandon. Malfermita kurso por komunistoj,

v. Suĝaskjoj, ap. Varna. Fondita grupo, 24 membroj, 
pr. Sapunĝiev, sekr. H. Petrov. Estas salutinda la laboro de tiaj 
samideanoj, kiuj en tia malgranda vilaĝeto povas havi tiomnom- 
bran grupon. Gratulon!

Gabrovo. Gvidataj du kursoj; gvidantoj: Hr. Kolev kaj V. 
Tabakov. La dua kurso estas nur por komunistoj kaj havas 56 
gekursanoj n.

Tirnovo. Je 20. XI. 1922 okazis la jarkunveno de la gruno 
„Lumo“. Elektita nova estraro: pr. llia Zlatev, vicpr. Har. Bal­
va ro v, sekr. G. Donlev, kas. G. Pomakov, bibliotekisto Gaŭlo 

- Musi n ski.
La kunveno elektis Lokan Aranĝan Komitaton por la X 

kongreso de bulgara esperantistaro, kiu okazos en Tirnovo. Anoj 
de tiu komitato estas: pr. Ilia Zlatev, membroj: Ivan Nenkov, 
♦-ino Mara Sabeva, Georgi Donlev kaj Anton Pomakov.

• v. Stolat ap. Sevlievo. Nia fervora samideano Uristo D. 
Sabev gvidas esperanto-kurson kun 30 partoprenantoj. Ĉe granda 
entuziasmo la rezultoj estas bonaj.

v.Dolni Dubnik, ap. Pleven.Fondita grupo „Dr Zamenhof', 
kiu aliĝis al B. E. S. Estraro: pr. II. TaSkov, sekr.-kas. Kiril Bo- 
jianov, bibi. N. Dinkov, kontr. komitato Iv. Konov, Z Ковоу, 
kaj As. Vellev,

v. Lesiĉeri. Fondita grupo „Batalo“, kiu aliĝis al ю so­
cieto. Estraro: pr. G. Nestorov, membroj: Borie Kiriiov, Mari 
Penev, Angel Petkov kaj Stojan Janakev.
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ŝumen. Kurso por komunistoj, gvidata de s-ro Bogutinskt 
v. Stubei (ap. Ferdinand). Samideano Radoslav Triikov, 

progimnazia instruisto, gvidas kurson de instuistoj (IO personoj).
Pordi n. La 25. dee., j. p., jara kunveno de la ioka esp 

grupo „Verda Stelo*. Novelektitaj gvidantoj: pr. Mihail Nikolov, 
kas Daŝo Iv. Radoev. La grupo interesigis la lokajn geinstruis­
tojn, kiuj lernas esperanton; ankaŭ en la proksima vilago. T. 
Trastenik oni lernas Esperanton, ĉiuj gimnazianoj el Pordi
lernantaj en Pleven, estas varbitaj enskribigi je Esperanto leci­
onoj; kelkaj el ili jam legas, skribas kaj korespondas en esperanto

Поради заболяване на редактора ни г. П. Колев, койшо завежда 
чуждестранната хронпка, последната ще се помести в идния брой.

4

Известия.Sciigoj
De la Societo.

— Samideanoj! 4—IO febr. estas nia propaganda semajno 
Strebu maksimume viajn fortojn dum tiuj sep tagoj!

— От Видинското Д-во „Stelo“ получихме поздравителна 
телеграма по случай празника му. По случая им пожелаваме 
успешна работа.

Ползуваме се от случая да напомним на всички групи, 
че от секретарията на Д-вото бе искано, всяка група да ся 
определи свой годишен празник, като датата на празника 
ежобщи в Д-вото за да може последното да поздравлява от 
своя страна групите по случая. И до днес обаче никоя гру­
па не е сторила това. Повторно молим, нека всяка група 
ежобщи датата на годишния си празник.
Diversaj. ’

— Постъпленията на портрети за албума на ес nepari - 
■ тистите върви твжрде бавно. Побързайте, съидейници, и 

пратете до 15. февруари портретите си. Вноските могат да 
се разчленят на два пъти: първия път 20 или 30 лева; ос­
татъка при поискване.

— Нашия съидейник Ат. Д. Атанасов (от Б. Слатина, 
студент в Германия) праща 200 герм. марки за основаването 
на фонд, от който да се подпомогне един достоен делегат 
на българските есперантисти да посети XV универсален 
конгрес в Нюренберг. Imitinda ekzemplo!

— Същия съидейник ни проводи една статийка, писана 
на есперанто от г-жа Лидия Шишманова (съпруга на почет­
ния член на дружеството ни проф. Д-р Ив. Шишмаиов), под над­
слов „Kial kaj kiel mi farigis esperantistino*. Редакциятап рати 
въпросната статийка в български превод на редакцията ад
Л
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да я поместим и в идния брой на Bulgara Esperantisto. Ние 
с радост посрещаме съобщението, че достоуважаемата г-жа 
Л. Шишманова е наша ревностна съидейница; свидетелство 
аа нейната ревност и преданост към нашето хубаво дело 
е факта, че тя е в настоятелството на есперантската група 
в гр. Фрайбург (Германия).

— S-ro Krum Mlaĝov el Dupnica (nun loĝanta en Sofio) 
donacis al la Societo kvincent levojn. Koran dankon al la ma­
lavara donacinto! Post Hieromonaĥo Danail Rilski venas li;, kiu 
estos la tria? — Imitu, povantaj samideanoj!

— Конгресната такса за българи за международния 
конгрес в Нюренберг е 60 лева, съгласно съобщението от 
Местния Комитет.

— Вменява се в длжг иа всички групи и отделни съ­
мишленици, които отварят курсове за граждаьи, под каквато 
■ да било форма, веднага да съобщават в Д-вото за това 
като съобщават обязателно числото на курсистите, които 
са се ваписали. След свършване на курса също тряба да 
се извести, като се означи числото на завършилите курса. 
Теви сведения да се дават в отделно писмо — непременно 
на отделен лист, несвързани с други въпроси.

Koresponda Fako.
Е. Keimmer Freital. P. La Unt. Dresdenerstr. 112, Germa­

nio, deziras korespondadi per 1L kun gesamideanoj el tiuj lan­
doj. Ĉiam kaj certe respondos.

S-ro Kurt K ling пет, Annabergerstr. 55., Chemnitz i. S. (Ger­
manio) interŝanĝas ii. p. k. kaj p. m. kun tiuj landoj.

. S-ro B. Jauer, Friedenstr., 8 v. I, Magdeburg—S. (Germa­
nio) kontraŭ 2 
ton da germanaj p. m.

Redakcia Komitato:
At. D. Atanasov, Pan. At. Kolev

Adreso de la redakcio: Sofio (Bulg.), bui. Maria Luiza, 46.
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